Zaključci 3. teme (politika)

Od imperijalizma do drugosti u međunarodnim odnosima

Paul Ghils
Europska društva suočena su s dvama pojavama koje dovode u pitanje temelje građanstva, pojma koji se ovisno o društvima gleda na različit način, no koji je ipak temelj demokracije. Nedavno jedna treća pojava postavlja potpuno novo pitanje u vezi s upravljanjem višejezičnošću i, posljedično, prakticiranjem demokracije.

S jedne strane, jačanje migracijskih pokreta istovremeno postavlja pitanje integracije, čak i privremene, u zemljama primateljicama i priznavanje višestrukih identiteta kao vrijednosti za migrante i društva koje ih primaju. To je glavni izazov na kojeg europska društva moraju odgovoriti, no on se može riješiti samo ako se ona znaju osloniti na povijesne izvore i brojne povijesne primjere. Odgovori koji se nude na ovo pitanje su različiti i često su znak oklijevanja o prirodi raznolikosti kompatibilnih s demokracijom i modelima interkulturalnosti koje su svojstvene EU-u. Primjer starih carstava ili današnjih država koje su iz njih proizašle je u tom pogledu važan jer one ostvaruju stvarne oblike višejezičnosti, dok se službeno ne primjenjuje nikakva jezična politika. Usporedba sa situacijom u Africi također pokazuje da se, mimo proizvoljnih državnih granica, višejezičnost rado zadovoljava pragmatičnim višejezičnim oblicima koji vode računa o stalnom razvoju društava.

S druge strane, europska integracija sužava nacionalne suverenitete koji ostaju privilegirani oblik izražavanja građanstva, no nadopunjuje to građanstvo novom i originalnom dimenzijom građanstva, a to je europska dimenzija nastala Ugovorom iz Maastrichta 1992. Temeljni princip europske unije je višejezičnost, izražen Odredbom br. 1 iz 1958. koji priznaje prilagodbe u funkcioniranju institucija. No prilagodbe ne mogu opravdati prakse koje su nekad jasna i nedvojbena negacija tog principa. Usprkos mnogim svečanim pozivanjima na nj kroz političke dokumente kao što su „Novi strateški okvir za višejezičnost“ iz 2005. ili „Višejezičnost: adut za Europu i zajednički angažman“ iz 2007., on ni izdaleka nije zaživio. Mada je funkcioniranje Europskog parlamenta primjerno u tom pogledu, ne možemo prihvatiti da 9 od 33 Opće uprave Europske komisije imaju svoju Internet stranicu na samo jednom jeziku, dok su ostale prihvatile 23 službena jezika. Ova situacija traži pokretanje europske građanske inicijative koja je moguća od 1. travnja 2012. kroz Lisabonski ugovor iz 2007. koji, osim što je Uniji dao pravnu osobnost, predviđa ovu posebnu mogućnost participativne demokracije koja omogućuje da milijun građana EU-a može zatražiti od Komisije da predstavi zakonodavni prijedlog iz svoje ovlasti.

Naposlijetku, noviji razvoj političkih režima europskih država postavlja novo pitanje na koje institucije EU-a danas ne nude pravni odgovor. Više europskih regija zapravo zahtijeva svoju neovisnost ili su na putu da to učine. Iako ovi zahtjevi još nisu poprimili učinkovite mjere, one u određenim slučajevima impliciraju paradoks širenja multijezičnosti
 i smanjenje višejezičnosti te općenito kontradiktoran odnos koji otkriva da se jezik koristi na tromeđi između identitarnog, internacionalnog i transnacionalnog.

Ako će navedeni slučaj traženja regionalne neovisnosti rezultirati raznim referendumima kojeg organiziraju regionalne političke razine, navedene europske teme mogle bi uroditi europskom građanskom inicijativom koja se mora provesti kako učinila simboličnu promjenu prema višejezičnosti i time izvukla europske institucije iz temeljne dvosmislenosti koja kvari njihovu sliku i prepreka je pojavljivanju autentičnog građanskog statusa koja se pridodaje nacionalnim građanstvima, a da ih ne zamjenjuje.
�	 Multijezičnost-u jednom društvu postoji više jezika, višejezičnost- pojedinac govori više jezika







